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INTRODUCCIÓN 





El manual Ruso de cada día ha sido concebido para que los estudiantes 
de esta lengua puedan practicar y memorizar, con rapidez y 
comodidad, las expresiones y el vocabulario más habituales en las 
diversas situaciones que suelen darse en la vida cotidiana. Su objetivo 
principal es mejorar los conocimientos de quien lo utilice (ya sea de 
pronunciación, vocabulario o, incluso, gramática) mediante el trabajo 
en solitario, hasta el punto de permitir la adquisición de ciertas 
habilidades comunicativas básicas de manera autodidacta. 


Ruso de cada día consta de: 


+ Un CD con las expresiones y frases grabadas en español y en ruso 
(tanto en archivos de audio CDA como MP3), y agrupadas en 
26 bloques temáticos según las situaciones en las que suelen usarse. 


+ Un libro con una presentación de la lengua, sus usos y su fonética, 
todas las frases en español y su traducción, la pronunciación 
figurada de las palabras y de las frases en ruso, un vocabulario y una 
breve gramática. 


El manual puede emplearse con varias finalidades: 


» Para comparar expresiones. Escuche el CD con atención: verá que, 
tras la frase o expresión en español, hay una pausa para que trate de 
recordar cómo se diría en ruso. Inmediatamente después, oirá otra 
equivalente que suele emplearse en la misma situación. 


» Para mejorar la pronunciación. Basta con repetir las alocuciones en 
ruso. Para ello, pulse los botones de pausa o retroceso del repro- 
ductor. 
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». Para memorizar. A muchos estudiantes de idiomas les resulta útil oír 
lo que leen. Se trata de una buena manera de aprender. 


» Para autoevaluarse. Basta con que tape con una hoja la parte de las 
expresiones en ruso e intente traducir las españolas. A medida que 
lo haga, compruebe si su respuesta es correcta o no. 


No obstante, hay otras muchas maneras de aprender. Si tiene la 
ocasión de practicar con un nativo, intente repetir los enunciados 
con la mayor claridad posible. Olvídese de la timidez: las lenguas 
se aprenden leyendo y... hablando. 


¡Buena suerte! 
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Ipenuecnogne 





Yue6mnk Ruso de cada día npeJpHa3Hayen JJ HAYMHArOMnIMX U3yYaTb 
pycckuú sa3bIik. Ero ocHoBHoú nMmpuaHumn Óblcrpo Mm 0e3 Tpyia 
HayuMTb ynoTpeóneHnio CcaMbIx OÓBIVHBIX CJIOB M BbIpaKeHuA B 
pa3HbIX CUTyauMax noBcenHeBHOú >M3HH. OCHOBHas HeJIb 3TOFo 
yue6HuKa — CAMOCTOATEJIBHOS YJIYUMIEHMES MPOM3HONICHNHA, 3HAHMÍ 
JIEKCUKUA M MaKe TpamMaTuKn, a TaKoKe MpuoOpeTeHne yuanumca 
OCHOBHbIX KOMMyHUKATUBHBIX HABBIKOB. 


Vue6mnk Ruso de cada día BKJIOYaeT: 


+ CD c 3amucóro (ppa3 Ha HcraHckom M pycckoM (B ayauo- 
popmare CDA u MP3), (ppa3b1 pa30uTb1 Ha 26 TeMaTmyYecKux 
Tpynn - B 3aBMCHMOCTH OT CMTYanMum, B KoTOpoú OHM 
yHOTpeórsioTca. 


* KHMTy, COM€pxKalyio KparTkme CBeJeHna O A3bIKe, MpaBula 
(POHEeTHKH, BCE TPeJIOKeHMA1 Ha HCIMAaHCckOM 5A3bIKe M ero 
TIepeBOJ], MpOM3HOMIEHME CJIOB M MpemloKkeHná Ha pycckom, 
pazroBOpHuK UM KpaTkuú TpaMMaTuYECKMÚ CMPpaBOoyHuK. 


Yue6HnK MOXeT UCINOJIB3OBATECA C pa3HbiMu ueJIA1ma: 


» Hna cpaenenua ebipancenuú. CuyuaiTe BHuMaTebHo CD. 
Mocne Kaxporo TMpemnloxeHma Ha uCMaHckOM 5A3bIKe, JaeTca 
nay3a JNIA TOFrO, YTOÓbBl BCIOMHUTb €É 3HayeHme no-pyccKn. 
Cpa3y nocie 2TOro, BbI YCIBInImTe (ppa3y Ha pycckoM A3bIKe, 
yHOTpeONatronIyioca B MOJOOHOÁ CATYAan un. 


e Hia yayumenua npouzhowenua. Ja 3Toro, JHOCTATOYHO IMPOCTO 
TOBTOPHTE (Ppa3y Ha pycckom 53bIKe. 
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e Hna sanomunanua. Mmorne yuampmeca Jiy4me 3anoMuHaroT 
CJIOBa, KOrJÍa CJIbBInIaT, KaK OHM MpOM3HOCATCA. 


» Haa camoxonmpora. Moxete  3aKpbITb OyMaroú  HacTb 
BbIpaKeHMú Ha pycckOM M CTAPaTbCa MX MEpeBecTa Ha HCMNaHCkuú 
5'3bIK, OMHOBPeMeHHO MpOBEpaa, MPaBMJIBHOCTb OTBETOB. 


KoHeunHo, eCcTbE MHOFOCroco00B yIUTECA. Ecrm y Bac nosBujocb 
BO3MO2XKHOCTb, HOPOBOPUTb C HOCUTEJICM A3bIKa, cTapaúTecb TOBT- 
OPA1Tb BbIy4OCHHBIO MperIOKeHMA KaKk MO2KHO G6oJmbee uérko. He 
CTECHAÚTECE, ASBIK Yy4aT C IMOMOHIBIO KHUT M... pazroBOpHoú 
TpaKTUKN. 


Viraun! 
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ALGUNAS IDEAS SOBRE LA LENGUA RUSA 





Historia 


El ruso forma parte del grupo de las lenguas eslavas, pertenecientes a la 
familia de las lenguas indoeuropeas. Dicho grupo se divide en otros 
tres según su situación geográfica: un primer grupo llamado lenguas 
eslavas occidentales, del que forman parte el checo, el eslovaco y el pola- 
co. Un segundo grupo llamado lenguas meridionales donde se engloban 
el esloveno, el croata, el serbio, el macedonio y el búlgaro, y finalmen- 
te, un tercer grupo llamado lenguas eslavas orientales, del que forman 
parte el ruso, el bielorruso y el ucraniano. 


Aunque todas estas lenguas tengan un mismo origen, en la lengua 
escrita se usan dos alfabetos diferentes, el latino y el cirílico, depen- 
diendo de la religión que predomina en el país, católica u ortodoxa. Así 
en ruso, ucraniano, bielorruso, búlgaro, serbio y macedónico se usa el 
alfabeto cirílico, con algunos signos característicos de cada una de las 
lenguas; en cambio, en checo, eslovaco, polaco y croata se usa el alfa- 
beto latino, también con algunos signos particulares. 


El alfabeto 


El alfabeto ruso ha sufrido muchos cambios a lo largo de la historia; el 
último y más importante fue en 1917. En su inicio, el alfabeto ruso 
estaba compuesto de 43 letras. 


El alfabeto ruso actual se compone de 33 letras: 10 vocales (a, O, 3, y, 


BL M, €, €, 10, 2), 21 consonantes (6, B, T, 1, XK, 3, Má, K, JL M, HI Pp, 
€, T, (P, X, IL Y, HL UY y dos letras que no tienen sonido propio (6, 5). 
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EEES <]NOVIOTZIDA NO xauu 7wuy> 


MN 3u 


o 


23O0CEDAR 2» S<300H0XZ273NX302002"%wW0Q6 


a 
b 

v (como la francesa en voila) 
g (de gato) 

d 

ye 

yo 

zh (como la inglesa en jockey) 
z (como la inglesa en zone) 

Í 


GT MNEa”?. + mudos 


ch 

sh (parecida a la ch del francés en cháteau) 

ssh (igual que la anterior pero blanda y más larga) 
signo duro 

i (nunca a inicio de palabra) 

signo blando 

e 

yu 

ya 
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Vocales 


En ruso las vocales 1, e y O en posición átona sufren una reducción 
vocálica; esto implica que la O se pronuncia, según la posición que 
ocupa respecto a la tónica, como una a, o bien como la vocal neutra 
del inglés en tender. La a y la e, en esta posición, se pronuncian más o 
menos como una 7. 


Consonantes 


El sistema consonántico ruso se caracteriza por la palatalización y no 
palatalización de la mayoría de los sonidos. La palatalización es la pro- 
nunciación de un sonido con la lengua en contacto con el paladar, lo 
que en español ocurre con la % y la //. 


Las consonantes que sufren este fenómeno son: 6, B, T, 1, 3, K, JL MH, 
KI, P, €, T y (p. Cuando son blandas, siempre van seguidas de las voca- 
les e, é, 1, 10, Lo bien del signo blando b, normalmente a final de pala- 
bra. Las consonantes X, HL, HI y XK siempre son duras, y Y y Il, siempre 


blandas. 


Otra característica del sistema consonántico ruso es el ensordecimien- 
to de las consonantes sonoras a final de palabra o delante de sorda. Así, 
Ó suena [p] en xne6, B suena [f] en MerpobB, r suena [k] en x1yr, A 
suena [t] en Ca, XK suena [sh] en Myxk y 3 suena [s] en 6e3. 


Las consonantes oclusivas Ó, M, A, F, T y Kse pronuncian con una fuer- 
te explosión inicial. 


En ruso no se usan tildes y las palabras pueden estar acentuadas en 
cualquiera de las sílabas. 
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Situación actual del ruso 


Durante el período soviético, el ruso fue considerado una lengua de 
prestigio y se utilizaba en las relaciones entre los estados que formaban 
la URSS y sus países satélites. Con la caída de la Unión Soviética en 
1991, su situación cambió mucho: su importancia y número de 
hablantes ha disminuido aunque aún hay mucha población en todo el 
territorio de la antigua Unión Soviética cuya lengua materna es el ruso. 
En las repúblicas bálticas, así como en Ucrania y el Cáucaso, cada vez 
está más discriminado debido al despertar de sus respectivos senti- 
mientos patrióticos. A pesar de todo, y aunque la gente joven cada vez 
lo conoce y habla menos, uno se puede comunicar en ruso por la calle, 
en las tiendas y en las dependencias oficiales. 


Por otra parte, en algunas ex repúblicas como Bielorrusia, Kazajstán y 
Kirguistán, mantiene la cooficialidad. En países como Alemania, Canadá, 
Estados Unidos e Israel, donde hay muchos inmigrantes rusos, la lengua 
rusa está cobrando cada vez más importancia; existen escuelas donde se 
estudia el ruso como segunda lengua, se están creando centros de ense- 
ñanza de habla rusa y han aparecido canales de televisión y de radio. 


Por lo que respecta a la Federación Rusa, el ruso es la única lengua ofi- 
cial a pesar de las muchas nacionalidades que conviven en ella. 


Variedades 


Es inevitable que un país con una extensión territorial tan grande como 
la Federación Rusa tenga una gran cantidad de variedades geográficas. 
Aun así, durante el período soviético, sobre todo durante los años treinta, 
la llegada de la “colectivización” al mundo rural, y con ello la alfabetiza- 
ción de todas las capas sociales, causó una ruptura con los modos de vida 
tradicional de los pueblos, se perdieron las formas tradicionales de traba- 
jo y, en general, las costumbres de la vida rural; igualmente ocurrió con la 
lengua. Entre los campesinos creció un sentimiento de rechazo hacia todo 
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lo que tuviera que ver con la vida en el pueblo y por lo tanto hacia los dia- 
lectos. Así, al contrario de lo que ocurre en Alemania o Suiza, donde son 
un distintivo territorial y se consideran un signo de riqueza de la lengua, 
en Rusia tienen una connotación negativa, ya que se consideran propios 
de las capas bajas de la ciudad y de los campesinos. 


Lo mismo pasó con los acentos, a diferencia del español o el inglés, por 
ejemplo, en los que existen una gran cantidad de acentos diferentes. En 
ruso, aunque los hay, no son tan numerosos y se dan en distancias más 
grandes. 


Registros 


En ruso, la diferencia entre los registros formal e informal es muy 
importante. En principio, si no conocemos a la persona a la que nos 
dirigimos —por ejemplo, en la calle—, a no ser que sea más joven que 
nosotros, la trataremos de usted, es decir, usando la segunda persona 
del plural. Aunque conozcamos a la persona, si se trata del jefe, un pro- 
fesor o un compañero de trabajo con el que no tenemos demasiada 
confianza también usaremos el registro formal. 


Costumbres 


A pesar de que la religión en Rusia estuvo prohibida durante casi un 
siglo, las tradiciones y, en general, la cultura popular no se perdieron y 
hoy en día siguen siendo muy importantes en la vida de los rusos. Uno 
de los aspectos de la cultura popular que tiene mucha relevancia en la 
vida cotidiana, y que suele sorprender a los extranjeros, son las supers- 
ticiones. 


En general los rusos son muy supersticiosos y tienen muchos agúeros, 


buenos y malos. Normalmente éstos se aprenden conviviendo con 
ellos, pero existen algunos que conviene saber de antemano. 
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En Rusia nadie silba en un sitio cerrado, ya sea en casa o en el 
transporte público, por ejemplo. Dicen que si alguien lo hace, los 
presentes sufrirán graves consecuencias económicas. Si alguien lo hace, 
lo más habitual es que le llamen la atención o que simplemente se 
alejen de él o de ella. 


En Rusia, además, se contemplan mucho las formas de etiqueta, sobre 
todo entre hombres y mujeres. Los hombres siempre ayudan a las 
mujeres a ponerse el abrigo o a bajar del autobús, por ejemplo, y es 
muy habitual también que les regalen flores, sobre todo cuando las van 
a esperar al aeropuerto o a la estación. Pero es muy importante saber 
que cuando uno regala flores, el número de éstas debe ser impar, ya que 
las pares son para los muertos. 





Nota sobre la transcripción de los enunciados en ruso 


Para facilitar la pronunciación de las palabras y expresiones en ruso, 
hemos incluido su pronunciación figurada según el alfabeto español. 
No obstante, hay sonidos en ruso que no existen en español; en estos 
casos, hemos utilizado las grafías que se usan habitualmente en la 
transcripción del ruso: sh para HI o zh para 3Kk, por ejemplo. Para 
identificar estos sonidos, en el alfabeto se dan sus equivalencias en 
inglés o en francés. 
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SL 


SALUDAR 





Buenos días. 


Buenas tardes. 


Buenas noches. 


¡Hola! 


¿Qué tal? 


Muy bien, gracias. ¿Y tú? 


Muy bien, gracias. ¿Y usted? 


Bien, gracias. ¿Y usted? 


Dale recuerdos a tu mujer. 


3MOPOBATECA 


Ho6poe yTpo. (por la mañana) 
Dóbroe útra. 

Ho6pbú feb. (al mediodía) 
Dóbri dién. 


Ho6pbm Bexuep. 
Dóbri viécher. 


CrnoKoú/Hoóú HOwWHn. 
Spakdinai nóchi. 


3npascrayúre! (formal) 
Zdrásvuitie! 

3npascreyú! (informal) 
Zdrástvui! 

Tpnuger! 
Priviét! 


Kax y Bac JeJta? 
Kak u vas dilá? 


Crracnóo, xoponio. A y Te0a? 
Spasíba, jarashó. A u tibiá? 


Crracnóo, xoponio. A y Bac? 
Spasíba, jarashó. A u vas? 


Criacn60, HOpmaJIbHO. A y Bac? 
Spasíba, narmálna. A u vas? 


Mepenaú rpuber ene. 
Piridái priviét zhenié. 
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Dele recuerdos a su mujer. 


Salude al señor Petrov de mi 
parte. 


VOCABULARIO: SALUDAR 


Señor (Sr.) 
Tocrionma 
Gaspadín 
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Mepenalre rpuBer xeHe. 
Piridáitie priviét zhenié. 


Mepenaúre npuBer TOCHOAMHY 
Merposy. 
Piridáitie priviét gaspadínu 
Petróvu. 


Señora (Sra.) 
Hama 
Dáma 


$2 DESPEDIRSE 
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Adiós. 


Hasta luego. 


Hasta mañana. 
Hasta el martes. 
Hasta la vista. 
Buen viaje. 


Buenas noches, que descanses. 





pa svidánia 


Ipomann 


Ho CBUJAHna. 
Da svidánia. 


Ho ceunpamua. (formal) 
Da svidánia. 

Moka. (informal) 
Paká. 


Ho 3aBTpa. 
Da závtra. 


Ho BTOPHUKa. 
Da vtórnika. 


Ho Becrpeun. 
Da vstriéchi. 


CyacTIMBOTO NYTH. 
Shislívava putí. 


CrnoKo/4Hoóú HOM. 
Spakdinai nóchi. 
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INFORMACIÓN 
PERSONAL 





Ez Nombre 
¿Cómo te llamas? 
Yo me llamo Pablo, ¿y tú? 
¿Cómo se llama usted? 
Su nombre, por favor. 
¿Es usted el señor Petrov? 
No, yo me llamo Pavlov. 


El señor Petrov soy yo. 


ve Procedencia 


Soy español. 


Soy de Sevilla. 
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JInuHbIe 
CBHJeHNa 


Kax Te0a 30ByT? 
Kak tibiá zavút? 


Mena 30ByT [la6no, a TeOa? 
Miniá zavút Pábla, a tibiá? 


Kak Bac 30ByT? 
Kak vaz zavút? 


Bate uma, noxaJryúcTa? 
Vashe ímia, pazhálsta? 


Bb1 rocnoaun Herpon? 
Vi gaspadín Petróv? 


Her, Mena 30ByT IlaBOB. 
Niet, miniá zavút Pávlav. 


Tocrnonmn Merpos - aTO 4. 
Gaspadín Petróv, éta ya. 


HanmoHaJIbHOCTb 


%A ucrianen. 
Ya ispániets. 


5 u3 CeBnubn. 
Ya is Sevíli. 


Soy de Sevilla, pero vivo 
en Madrid. 


¿De dónde eres? 

¿De dónde es usted? 
Usted es ruso, ¿verdad? 
¿Es usted de aquí? 

Soy extranjero. 


¿De qué parte de Rusia es usted? 


ea Profesión 


¿A qué se dedica usted? 
¿Estudias o trabajas? 
¿Qué estudias? 


¿Dónde trabajas? 


5 n3 CeBmJIba, HO JMBY B 
Manpune. 
Ya is Sevíli, no zhivú v 


Madrídie. 


OTKyjTa TBI? 
Atkúda ti? 


OTKy]Ia BbI? 
Atkúda vi? 


Bb1 pycckuá, IpaBla? 
Vi rúski, právda? 


Bb1 3JenmHnú? 
Vi zdéshni? 


A UHOCTpaHen. 
Ya inastrániets. 


Orkypna Bb1 13 Poccun? 
Atkuda vi iz Rasii? 


TIpoqeccna 


KroO Bb? 
Kto vi? 


PaG6oraenIb MIM y 4mnbca? 
Rabótaiesh ¡li úchishsia? 


UTO TbI M3yYAeuIb? 
Shto ti izuchaesh? 


Ire TbI paGotaenb? 
Gdié ti rabótaiesh? 
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Estudio en la universidad. 


Estudio Historia. 


Soy médico. 


Trabajo por mi cuenta. 


Trabajo en un banco. 


Trabajo en una tienda. 


Trabajo en una fábrica. 


Estoy parado. 


Estoy jubilado. 
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A yuyCb B yHMBEpcuTere. 
Ya uchús v universitiétie. 


5 yuycb Ha ACTOPpnYeckoM 
(pakyJIbTeTe. 
Ya uchús na 
istarícheskam fakultiétie. 


A Bpau. 
Ya vrách. 


A paGoraro He B HITATe. 
Ya rabótaiu nie v shtate. 


A pa6oraro B ÓaHKe. 
Ya rabótaiu v bánkie. 


A paGoraro B Mara3une. 
Ya rabótaiu v magazínie. 


A pa6oraro Ha 3aBOJTe. 
Ya rabótaiu na zavódie. 


A Oezpa0oTHbM. 
Ya biezrabótni. 


A MeHCcmOHep. 
Ya pinsianiér. 


0 


A 
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¿Dónde vive? 
¿Cuál es su dirección? 
¿Cuál es su número de teléfono? 


¿En qué calle vive? 


Vivo en la calle Mira, n.? 12. 


¿Qué edad tiene usted? 


Tengo 45 años. 


Anpec 


The Bb >KuBéTe? 
Gdié vi zhiviótie? 
Kaxoú Bam anpec? 


Kakói vash ádries? 


Kaxoú Ban HOMep Tese(pona? 
Kakói vash nómer telefóna? 


Ha kaKoú yJIMIe Bb KuBETE? 
Na kakói úlitse vi zhiviótie? 


A xuBy Ha yaimue Mupa, B 
Home HOMep 12. 
Ya zhivú na úlitse Míra v 
dómie nómier 12. 


Bo3pacr 


CKOJIBKO BaM JIeT? 
Skólka vam liét? 


Maue 45 Jer. 
Mnié 45 liét. 


VOCABULARIO: INFORMACIÓN PERSONAL 


apellido 
(pamunua 
família 


dirección 


anpec 
ádries 


domicilio 
KMUJIMUJe 
zhílishe 


edad 
BO3pacT 
VÓZIast 
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estado civil: soltero, casado, 
divorciado 
CeMeñúHo€e noJIOKeHne: 
XOJIOCT, JKHaT / 3aMyxKeM, 
pa3Benén / pazgenena 
simiéinae palazhénie: 
jólast, zhenát (masc.) / 
zámuzhem (fem.), razvidión 
(masc.) | razvidiná (fem.) 


estudiar 
yunTeca (r)e?), 
U3yuUaTb (wro?) 
uchítsa, izuchát 


extranjero/a 
HHOCTPAHel!, MHOCTpaHKa 
inastrániets, inastránka 


fecha de nacimiento 
Hara poxJJeHKa 
dáta razhdénia 


llamarse 
3BATb 
2 
ZVát 


nacionalidad 
HAalnmOHaJIBHOCTb 
natsianálnast 


número de teléfono 
HOMep Tenepona 
nómier telefóna 


n de pasaporte o DNI 
HOM€p MacriopTa 4JM 
yMOCTOBEPeHua JIMYHOCTH 
nómier pásparta íli 
udastavirénia líchnasti 
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profesión 
npodpeccua 
prafiésia 


ser 
ÓbITb 


bit 


trabajar 
paGoraTb 
rabótat 


vivir 
JKUTb 
zhít 


Nacionalidad 


americano/a 
aMepukanen / amepukaHKa 
amerikániets / amerikánka 


austriaco/a 
aBcrpmen / ascrpulika 
ávstriets / avstíika 


alemán/ana 
Hemen / HemKka 
niémets / niémka 


español/ola 
ucraHen / ucraHKa 
ispániets / ispánka 


francés/esa 


(paHuy3 / ppaHuyeHKa 
frantsús / frantsúzhenka 


italiano/a 
UTAJBAHEH, / UTANBAHKA 
italiániets / italiánka 


Profesión 


actor 
akTép 
aktiór 


actriz 
aKTpuca 
aktrísa 


albañil 
KaMeHInuK 
kámienshik 


ama de casa 
HOMOXO3A1UKA 
damajaziáika 


aprendiz 
TIPAKTUKAHT 
praktikánt 


arquitecto/a 
APpxuTEKTOP 
arjitiéktar 


artista 
apTucT 
artíst 


asesor/ora fiscal 
(puHaHcoBBIA HOMOINMHAK 
finánsavi pamóshnik 


auxiliar de vuelo 
crroappecca 
stiuardiésa 


biólogo/a 
Omoxnor 
biólag 


camarero/a 
O(PULMAHT / OPULMAHTKA 
afitsiánt / afitsiántka 


carnicero/a 
nponasen, / 
TIPOAABIIMNA MACA 
pradaviéts / 
pradafshítsa miása 


carpintero/a 
TIOTHAK 
plótnik 


cartero/a 
TNOYTAJIBOH 
pachtalión 


cocinero/a 
noBap / kyxapka 
póvar / kujárka 


contable 
OyxranTep 
bujáltier 


economista 
3KOHOMMUCT 
ekanamíst 


electricista 
ANIEKTPuK 
eliéktrik 


INFORMACIÓN PERSONAL / 25 


empleado/a 
Cyan / CIy Kaunas 
slúzhashi / slúzhashaya 


enfermero/a 
meniópar / menncectpa 
mitbrát / midsistrá 


escritor/ora 
TIMCATEJIb / IMCATEJIBHMAIA 
pisátiel / pisátielnitsa 


estudiante 
CTyJIEHT 
studiént 


farmacéutico/a 
(papmaleBT 
farmatsiévt 


filólogo/a 
(puronor 
filólag 


fontanero/a 
BOJOMPOBOJIMK 
vadapravótchik 


funcionario/a 
CI Kamnú / Cy Ka nas 
slúzhashi / slúzhashaia 


guía turístico 
run 
guít 


joyero/a 


FOBEJIMp 
tuvilír 
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jubilado/a 
TMOHCHOHEP / NEHCHOHEPKA 
pinsianiér / pinsianiérka 


maestro/a 
yUMTEJIb / yUMTEJBHANA 
uchítel / uchítelnitsa 


mecánico/a 
MeXaHuK 
mijánik 


médico 
Bpau 
vrách 


obrero/a 
paGoymú / paoyas 
rabóchi / rabóchaia 


panadero/a 
rIeKapb 
pékar 


parado/a 
GezpaGoTHbM / GezpaGoTHas 
biezrabótni / biezrabótnaia 


peluquero/a 
NapukMaxep 
parikmájier 


pescador/ora 
pbI6aK 
rybák 


piloto 
JÉTYMK 


liótchik 


pintor/ora 
Xy [NOXHUK 
judózhnik 


policía 
MMJIMUMOHep 
militsianiér 


profesor/ora (de universidad) 
TIpernoJIaBaTeJIb 
pripadavátiel 


psicólogo/a 
TICHXONOF 
psijólak 


taxista 
TAaKCucT 
taksíst 


técnico/a 
TEXHUK 
tiéjnik 


vendedor/ora 
TIPOJABEH, / MPOJABIIMNA 
pradaviéts / pradavshítsa 


veterinario/a 
BeTEpuHap 
vitirinár 

zapatero/a 


Cano» HuK 
sapózhnik 
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GRAMÁTICA 





Sustantivos 


Los sustantivos en ruso se distinguen según el género, el nombre y el 
caso. En ruso existen tres géneros: masculino, femenino y neutro. En 
algunos casos, los masculinos y los femeninos se dividen en animados 
e inanimados; los sustantivos neutros siempre son inanimados. 


Género 


Los sustantivos masculinos terminan en consonante o desinencia cero, 
M, 6 y -a: 


cToxn (mesa) 

My3eH (museo) 
nopTPelb (cartera) 
rana (papá) 


Los femeninos poseen las terminaciones -a, -4, -MA y -b: 
mamma (coche) 
cemba (familia) 
na6opatopma (laboratorio) 
TeTpanb (Uibreta) 

Los sustantivos neutros pueden acabar en -0, -€ y -He: 
TIMCBMO (carta) 


Mope (mar) 
3anamme (tarea) 
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Número 


El número puede ser singular o plural. El plural se forma de la siguien- 
te manera. 


A los sustantivos masculinos con desinencia cero les añadimos 
-bL, mientras que a los acabados en -M y -b les cambiamos la termina- 
ción por -H: 


cron (mesa) > CTOJIBI 
My3eHM (museo) > My3en 
nOpTpPEIb (cartera) > nopTperm 


Excepciones: JOM — JOMA, POPO > FOpoJIa, APpyr — Hpy3bA, Ópar—> 
OpaTbsI, CÉIH — CBIHOBB5I, HEJIOBEK — JIFOJIM, peOÉHOK — JETH. 


En el caso de los sustantivos femeninos, cambiamos la terminación 
-a por -bI y a los acabados en -4, -MA y -b por -M: 


mMamunna (coche) > MALNIMHBI 
cemba (familia) > CeMbHM 
na6opatopma (laboratorio) > nagoparopma 
TeTpanb (cuaderno) > TETpaJnm 


Excepciones: JOYb — HOYEPM, MATE — MaTepn, cecrpa —> CécTpbL, 
JeHa —> KéHBI. 


Si la raíz del sustantivo, ya sea masculino o femenino, acaba en K, F, 
X, X, II, Io 3, siempre escribimos -M en vez de -br 


GaHK (banco) > OaHKH 
Kapanpam (lápiz) > KapaHJIana 
pyuKa (pluma) > pyuKH 
kmura (libro) > KHHATH 
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Para formar el plural de los sustantivos neutros, cambiamos la termi- 
nación -0 por una -a, -e por una -A y -H€ por -MA: 


TIMCEMO (carta) > TMCEMA 
Mope (mar) > MOPpa 
3anamne (2area) > 3aJJaHMA 


¡Atención! Las palabras de género neutro y origen extranjero no tienen 
forma de plural: maJIbro, METpO, paJmo, TaKcH, etc. 


Caso 
En ruso existen seis casos, cada uno con una o más funciones. 


* El nominativo es la forma original de la palabra y desempeña la fun- 
ción de sujeto, es decir, la persona u objeto que lleva a cabo la acción. 

e El genitivo expresa posesión, procedencia y ausencia. 

e El dativo designa la persona o el objeto al que va dirigida la acción. 

e El acusativo designa el objeto o persona que recibe la acción del 
verbo y también expresa dirección. 

» El instrumental expresa compañía o, tal y como su nombre indica, el 
instrumento con el que desempeñamos la acción. 

» El prepositivo expresa el lugar y el objeto de la conversación o pen- 
samiento, y como su nombre indica siempre lleva preposición. 


Además, algunos verbos rigen un caso determinado, los cuales se mar- 
can con las partículas interrogativas KTO? (¿quién?) / «ro? (¿qué?) en el 
caso correspondiente: 


Nominativo KTO?  / uro? 
Genitivo K0oro? / uero? 
Dativo KOMy? / uemy? 
Acusativo Koro? / urTo? 
Instrumental Kem?  / uem? 
Prepositivo o KoM? / 0 uUém? 
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Declinación de los sustantivos masculinos en singular y plural 


















































Singular 
Desinencia cero 
NN ero / My3eM / nopT«perb / 
y pHaJIMeT Amnpeñ yUMTEJIb 
a croxa / My3ea1 / nopt«ipexa / 
XKypHaJucra Amppes yUNTCIA 
DS crony / My3€10 / noprtpelo / 
KypHaJIMcTy Ampipero y UTE 
OS cTon / My3eHM / nopT«perb / 
XKypHaJucra Amppea yUNTCIA 
A) <TOJOM / My3eem / noptT«pejiem / 
Ky pHaJIMCTOM Anmpnpeem yUNTEJIEM 
Doo o crToxe / o Myzee / o noptqpexe / 
O XypHaJimcTe 00 Amnpee 00 yuurTene 
Plural 
(0-0 Desinencia cero 57 -b 
Nominativo | <TOJBI / My3eHm / noptpexm / 
KypHAJIMCTbI AmHpnpen yUMTEIM 
a CTOJNOB / My3€€B / noprieeá / 
KypHAaJIMCTOB AHppeeB yunTeeó 
. CTOJIAM / My3esmM / nopTpejism / 
Dativo 
KypHAaJIMCTaM AmHpnpesm y UNTEJISM 
AE CTOJIBI / My3eHm / nOprPEIM / 
KypHaJIMCTOB AHppeeB yunTeeú 
Instrumental | TO TAMA / My3esiMm / nopTpexsmm / 
XypHammcramu | AHnpesma y UNTEJISMA 
e O CTONAX / O MYy3eax / o nOpTpeax / 
Prepositivo 
O >ypHalmcrax  |00 Annpesx 00 yYUTENAX 




















Los sustantivos masculinos acabados en -a y -41 (MY2UMHA, Mana, JAJA, 
etc.) se declinan igual que los femeninos. 
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Declinación de los sustantivos femeninos en singular y plural 









































Singular 
Caso 101 Sl nl as 
A CTpana / CeMbA / (pamurma / TETPAJNE / 
XKEHInIMHa TÉTA Mapa MAaTb 
SE CTpaHbI / CeMbH / AMUJIMM / TeTpanu / 
Genitivo =D E P pa 
XKCHIIMHBI TÉTM Mapma MaTepn 
Da cTpane / cembe / pamurmm / TeTpanum / 
XKCHInNuHe TéTe Mapm MaTepn 
O cTpany / CeMbIO / | qpamunmio/  |TeTpaJib / 
JKCHINMHy TÉTIO Mapnio MATb 
CTpaHom / cembéH / amuJmeñ /  |TeTpajbto / 
Instrumental |? y do P á pana 
XeHmuHoó | TéTeá Mapnueñ MAaTepbio 
e o CTpane / o cembe / |o pamuImn/ |o Te n/ 
Prepositivo El a > Ep 
O >KeHImHe |o TéÉTe o Mapma O MaTepn 
Plural 
Caso 201 1 57! -b 
Cde CTpaHb1 / CeMÓm / pamumm / TeTpamm / 
Nominativo z 
HKOHINMHBI TÉTA Mapma MaTepn 
sE CTpaH / cemem / AMUJIMÁ / Terpanem / 
Genitivo a Sa P Á pane 
XKeHIIMH TéTeá Mapmá MaTepeñ 
Do cTpaHam / CceMbaM/ |(pammimam/  |TeTpajsm / 
XEHIIMHaM | TÉ TAM Mapusm MAaTepsm 
: CTpambI / CemMÓm / aMUJIMm / Terpanm / 
Acusativo ID ita E S e” 
He HIIMH TéTeá Mapnueñ MaTepeñ 
crpaHamu / | cembsiMu / AMUJIMAMM / | Terpansamu / 
Instrumental | “P E d E 
cecTpamn TÉTAMA Mapnama MaTepsma 
e o crpaHax / |ocembsax / | pamuJmax /  |O TeTpanax / 
Prepositivo P S ce p 
O JeHINMHax | O TÉTAX o Mapnax O MaTepax 
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Declinación de los sustantivos neutros en singular y plural 


Singular 















Nominativo HeJIo MOpe 3ananne 
Genitivo nena MOpar 3aMaHHa 
Dativo Hey MOpIo 3aMaHHio 





Acusativo 









3ananne 




















Instrumental HeJIOM MOpem 3aJJaHMmem 
Prepositivo o nene o MOpe O 3a7aHmn 
Plural 





























Nominativo nena MOPAa 3aMaHHa 
Genitivo nen MOpeñ 3aJ[aHMM 
Dativo HeJIam MOpsM 3aMaHHam 
Acusativo Heja MOpAal 3aJ[AHMA 
Instrumental JEJIaMK MOpsmn 342 HU5MM 
Prepositivo O HeJax O MOPsaix O 39 AHHAX 
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Preposiciones 


Las preposiciones pueden tener uno o más significados y regir uno o más 
casos. Siempre van seguidas de un sustantivo, nunca de un verbo. 


Hay dos tipos de preposiciones, las no derivadas y las derivadas, las 
cuales se han formado a partir de un adverbio o un gerundio. La mayo- 
ría de las no derivadas son átonas por lo que siempre se leen como si 
formaran parte de la palabra a la que preceden: B yumBepcutete (vuni- 
versitietie). Las segundas, por el contrario, son tónicas, sólo tienen un 
significado y rigen un solo caso. 


Preposiciones no derivadas 

En genitivo existen las siguientes preposiciones: 6e3 (sin), pra (para), 
no (hasta), 3 (de), 13-34 (por culpa de), OT (de, desde, de parte de), panu 
(en provecho de), kpome (excepto), y (cerca de, en casa de). 

En dativo: K (a, hacia), no (por). 

En acusativo: B (en, con verbos de movimiento), Ha (encima de, en, con 
verbos de movimiento), O (06) (contra), non, (debajo de, con verbos de 
movimiento), no (hasta), C (de), po (acerca de, sobre), uepez (a través 


de, por, dentro de), CKBO3b (a través de, entre). 


En instrumental: Haz (por encima de), nepen, (delante de), Mexny 
(entre), non (debajo de), 3a (detrás de), c (con). 


En prepositivo: Tpu (en tiempo de, delante de, junto a), B (en, dentro de), 
Ha (en, encima de), O (06) (sobre, de), no (después de). 
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Preposiciones derivadas 


En genitivo: 61113 (cerca de), Bnonb (a lo largo de), gmecto (en vez de, 
en lugar de), o3ne (cerca de, al lado de), BOKpyr (alrededor de), mumo 
(de paso), HaBepxy (arriba, en lo alto), HapoTuB (enfrente de, frente a), 
oKoxo (cerca de), no3anu (detrás de), nocne (después de), nocepenuHe 
(en medio, por el medio), IpoTHB (en contra de, frente a), cpenu (en 
medio de, durante, entre). 


En dativo: 6naroxapa (gracias a, a causa de), HaBctpexy (al encuentro). 


En instrumental: Bmecte C (junto con), B cBa3m c (en relación a), 
cregom 34 (detrás de), panom c (junto a), corstaco € (de acuerdo con). 


Pronombres personales 


Los pronombres personales cambian en número y caso. 


Singular 





Persona 









2a 32 (masc./fem.) 





Caso 





oH / ona 





Nominativo 

















Genitivo TeÓóa ero / es (y Hero / y Heé) 
Dativo Te0e emy / eú (xk Hemy / k Heñ) 
Acusativo TeÓa ero /eé (Ha Hero /Ha Heé) 
Instrumental TOGOU um / eú (c Hum / c Heú) 












Prepositivo o HEM / o Heú 
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La manera más sencilla 
de iniciarse en la lengua 
rusa 


Aprende sin esfuerzo y 
sin estrés cuando y donde 
quieras: en el coche, en el 
tren, en Casa... 


Ideal para memorizar 
estructuras y mejorar 
la pronunciación 


Dirigido tanto a españoles 
que quieren aprender ruso 
como a rusos que quieren 
aprender español 


difusión 


A 
Investigación y 
ANS 
COTA 





El libro incluye: 
* Una breve historia de la lengua rusa 
* Una guía de pronunciación y fonética 


e Más de 100 Páginas con las Palabras 
las frases y las expresiones más útiles 
y Más frecuentes de la vida cotidiana 
y su equivalente en español 


* Los aspectos más importantes 
de la gramática del ruso 


* Un CD con todo el materi ¡ti 
rlal audit 
en formato audio y mp3 di 


Incluye CD 
mp3 + audio 
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